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WEEKEND MASSES:
Saturday Evening: 4:00 PM
Sunday: 7:30 - 9:00 - 12:15 PM
Polish Mass: 10:30 AM - 6:00 PM

WEEKDAY MASSES:
RITE OF RECONCILIATION: Monday-Friday: 6:30 & 8:00 AM
(Confession) 3:00 PM to 3:45 PM, Saturday or by appointment. Saturday: 8:00 AM
Weekday Confession held at 7:00 to 7:15 AM.

HOLY DAY MASSES:
PARISH REGISTRATION: 7:00 PM Vigil Mass, 6:30—8:00—11:00 AM (English)
At the rectory during office hours. 9:00 AM—7:00 PM (Polish)

Regular Office hours 9:00 AM to 8:00 PM daily.

WEDDINGS:

Arrangement must be made with one of the priests at least six months before the date of the wedding. Confirm desired date at the church
before making other arrangements. At least one of the engaged persons (or their parents) must be a registered and active parishioner of St.
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.

BAPTISMS:
English Baptisms will be held on the second and fourth Sundays of the month at 1:30 PM. Polish Baptisms will be held on the first and third
Sundays. Attendance at Baptismal Preparation class is mandatory. Register by calling Rectory.
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The Dedication of the Lateran Basilica in Rome
November 9, 2008

The LORD of hosts is with us;

our stronghold is the God of Jacob.
— Psalm 46:8
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Spiritual Reflection

Saint John Lateran Basilica stands on one
of the seven hills of Rome. Dedicated to John the
Baptist and John the Evangelist, the Basilica of
St. John Lateran is the first among the four
basilicas of Rome. It is also the cathedral of the
bishop of Rome, the Pope, and is thus known as
Omnium urbis et orbis Ecclesiarum Mater et Caput:
“Cathedral of Rome and of the World.” It occupies a
place of great importance in our Catholic faith. Attached
to the Lateran Basilica is a large baptistery. The
inscription there reminds us of our own call to holiness
through our own Baptism, “Think not your sins too
many or too great: birth in this stream is a birth to
holiness.” Also at St. John Lateran are the very steps
Jesus climbed on the way to His crucifixion. Baptism is
an awesome sacrament. It calls us to live holy lives. Holy
lives can result in great love but great sacrifice as well.

As we enter our own Church building, we can
recall the tested faith of those who not only built the
building, but foundation of faith into which we were
born. If you ever get a chance to visit Rome, you’ll walk
in the footsteps of true heroes. You may visit the tombs
of popes and saints of all kinds. You may walk where
Francis and Clare walked. You may visit the site where
Saint Benedict built his grand monastery,
Montecassino... and San Giovanni Rotondo where Padre
Pio ministered to so many people. You may also partake
in the celebration of Mass at the Basilica of Saint Francis
in Assisi, the very tomb of Peter.

Last weekend, we remembered the Saints and
prayed for those who have died. As we celebrate the
Dedication of the Basilica of Saint John Lateran, we can
again get in touch with our heritage. We are in Church
today because of people like Peter and Paul, Francis and
Clare, and all the saints. We’re also here because of
parents, grandparents and great-grandparents who
followed their example and helped us to do the same. We
celebrate a Church that is much deeper and more
profound than buildings. We celebrate the fact that we
are the Church. As we receive the Body and Blood of our
Lord Jesus Christ in the Eucharist, we become what we
eat, the Body of Christ here on Earth.

This week we can consider our rich heritage. We
can take a look at our own lives, too, and the way we pass
on this heritage to the young people around us. May their
steps be sure and firm as we pave the way for them. As
we build the kingdom of God here on earth, we look
forward to God’s kingdom in heaven as well. Have a
good week!

OMMVIII Father Pat Umberger, www.frpat.com

Pastor’s Notes

Bazylika Swietego Jana na Lateranie
(Bazylika San Giovanni in Laterano), druga pod
wzgledem znaczenia po Bazylice Swigtego Piotra.
Wazniesiona zostala na poczatku IV wieku na
terenach Patacow Lateranskich, ofiarowanych
Kosciotowi przez cesarza Konstantyna.

Wielokrotnie niszczona przez pozary i trzgsienia ziemi,
lupiona podczas najazdow barbarzyncow, zawsze byla
odbudowywana, poszerzana i wzbogacana cennymi dzietami
sztuki. Walorow przydata jej rowniez przebudowa dokonana
przez Borrominiego w XVII w. Osiemnastowieczna fasada
A. Galilei z jednym tylko szeregiem kolumn zwienczonych
balustrada, na ktorej umieszczonych zostalo 15 posagéw
przedstawiajacych Chrystusa i §wigtych, mimo swej prostoty
sprawia imponujace wrazenie.

Z pigciorga drzwi, prowadzacych do bazyliki, Swigte Drzwi
sa pierwsze z prawej strony. W rozlegltym wnetrzu mozemy
podziwia¢ wspaniate sklepienie wykonane w XVI w. i
posadzke Kosmatow. W pilastrach nawy gléwnej otwieraja
si¢ duze nisze, gdzie umieszczone zostaly posagi
Apostotow. Na ottarzu papieskim znajduje si¢ przepigkne
gotyckie Tabernaculum, wykonane w XIV w. przez G. di
Stefano. Nad nim przechowywane sa czaszki Swigtego
Piotra i Swigtego Pawta. W dole, pod oltarzem glownym,
znajduje si¢ ptyta nagrobna papieza Marcina V. Transept,
odrestaurowany przez G. delia Porta ozdobiony jest
arcydzietami malarstwa XVI w. W apsydzie - mozaika z
XIII w., dzieto J. Torriti i J. da Camerino. Na pierwszym
filarze prawej nawy pozostawiono cz¢s$¢ fresku Giotto, ktory
przedstawia Bonifacego VIII oglaszajacego rok 1300
Rokiem Jubileuszowym. W glebi lewej nawy mozna przejs¢
na przepigkny kruzganek wykonany przez Kosmatoéw
wedlug projektu Vassallettiego. Z prawej strony bazyliki
znajduje si¢ Patac Lateranski. Papiez Sykstus V w 1586 roku
zlecit D. Fontanie jego budowe na miejscu dawnego patacu
papieskiego, wzniesionego za czaséw Konstantyna,
zamierzajac przenie$¢ tu letnia rezydencj¢ papiezy. Projekt
ten nigdy jednak nie zostal zrealizowany.

W palacu, na dlugie lata znalazty miejsce kolekcje dziet
sztuki, ktore obecnie przeniesione zostaly do Muzedow
Watykanskich. Odrestaurowane niedawno wngtrze patacu
jest ozdobione freskami m.in. B. Croce, C. Nebbia, G.B.
Ricci. W budynku po drugiej stronie placu znajduje si¢ Scala
Santa — Swigte Schody, po ktorych — jak mowi tradycja —
Chrystus wstepowat do Pitata.

Budowla wzniesiona zostata w XVI wieku przez D. Fontang
poczatkowo jako papieska kaplica Swigtego Wawrzyfca.
W bogato zdobionym wngtrzu przechowywanych jest wiele
relikwi $wigtych i dlatego miejsce to okreslane jest jako
Sancta Sanctorum. Nad oltarzem gléwnym znajduje si¢
acheropityczny (nie namalowany przez czltowieka)

wizerunek Jezusa Chrystusa.
http://turystyka.strefa.pl/turystyka zagraniczna/
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Mass
Intentions

DEDICATION OF THE LATERAN BASILICA IN ROME
&)
7:30 — +Leo & Greg Fedor (Cromley Family)
9:00 — +Chester Kusmider (Wife, Daughters & Jim)
+Salvatore DeSimone (Family)
+Jay Aredia Birthday Rem. (Sister)
+Margaret, Peggy, Bridget Leyden (Leyden Family)
+George F. Kaplan (Janet Kaplan)
+Dorothy E. Ginger (Henry Kruzel)
+Bob Suwalski (Bill & Mary Hetland)
+Charlie Hum (Philomena Greco)
+Mary Zirko
Dominador Macaso for health & blessings
(Villegas Family)
10:00— Wypominki
10:30— +Leszek Pirug I-sza rocz. $mierci
+Konrad Kaczynski (Wojcik Family)
+0 rado$¢ wieczna dla Victora Burzynskiego (Rodz.)
+0 wieczne §wiatto dla Jana i Wojciecha Ciesla(Zofia)
+Rose Mele
O Boze bt. i taske zdrowia dla Andrzeja i rodziny
+Kazimierz w 9-ta rocznice Smierci
+Helena, Bolestaw, Zbigniew, Ryszard
+Wiktoria i Franciszek Chmura
W podz. za zdrowie z prosba o dalsze taski dla
Krzysztofa (Zona z dzieémi)
+Edward, Konstancja Misiaszek (Syn)
+Stanistaw, Bronistawa Misiaszek (Czestaw)
+Henryk
+Za zmarlych z rodz. Kazimierczukow, Tomalow,
Kwasniewskich oraz Grot-Telow
W dniu urodzin Joanny Warias wiele taski i Bozego
bt. (Corka Lucyna z rodzing)
12:15— +Deceased Members of Jablonski Fam. (Jim Miketta)
+Karol & Wiktoria Koziara
+Jan, Jozef, Antonina & Emilia Koziara
+Dan O’Leary Death Anniversary
6:00 — +Piotr Szczypta 3cia rocz. $§mierci (Mama i siostry)

MONDAY (10) Leo the Great, pope, doctor
6:30 — +Lorraine Ackermann (Daughter)
8:00 — +John Kukulski (Daughter)

TUESDAY (11) Martin of Tours, bishop
6:30 — +Olga Giblack
8:00 — +Arthur & Celine DuPlantis (Denise DuPlantis)

WEDNESDAY (12) Josaphat, bishop, martyr
6:30 — All Souls in Purgatory
8:00 — +Pierina & Dominic Garda (Daughter)
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THURSDAY (13) Frances Xavier Cabrini, virgin
6:30 — All Souls in Purgatory
8:00 — +Sobiestaw Labno

FRIDAY (14) Weekday
6:30 — +Ruth Schweitzer (Friend)
8:00 — +William Kukulski (Sister)

for the
week

SATURDAY (15) Weekday

8:00 — +Cyril Schaefer (Wife)

4:00 — +Frank E. 1zzo 39th Death Anniv. (Manczak Family)
+Bernice Hujar (Family)
+Lottie Martino Death Anniversary (Family)
+Raymond Miller (M/M T. Zielinsky)
+Helen McDonald (Son-in-Law)
+Tiffany De La Cruz Birthday Remembrance

THIRTY-THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME (16)
7:30 — +Stanley Wojewoda (Family)
+Eleanor Mroz (Husband Gene)
+In loving memory of Tomaszek Klepacz (Family)
+Helen & George Fedor (Cromley Family)
9:00 — +Salvatore DeSimone (Family)
+Al Cademartrie 21st Death Anniversary (Evelyn)
+Frank Aredia Birthday Remembrance (Daughter)
+Deceased Members of the Kokot Family
+Celestina Barsellotti (Family)
In Thanksgiving (Evelyn Cademartrie)
+Bob Suwalski (Bill & Mary Hetland)
+Charlie Hum (Bill & Mary Hetland)
+Evarista Canet (Villegas Family)
Dominador Macaso Good Healthy & Blessings
Thanksgiving Mass (Teresito Villegas)
10:00— Wypominki
10:30— O zdrowie i bl. Boze dla Kazimiery Karbarz
O Boze bt i taskg zdrowia dla Andrzeja i rodziny
+Jacek Sliwifiski
+Jadwiga Ulma
+0 szczescie wieczne dla Michatka i Stanistawa
Adamowski
+Danuta, Mieczystaw, Jozefa i Stanistaw Le$niak
12:15— +Deceased Members of Marienfeld Family
(Jim Miketta)
+Mary Koziara 19th Death Anniversary
+Jan & Anna Lo$
+John Lestina (Rosalie McGlynn)
Thanksgiving Mass (Teresito Villegas)
6:00 — +Zdzistaw Zabielski I-sza rocz. $mierci (Przyjaciele)

Our October 26, 2008
Weekly Offering
Currency $ 5,295.00
Checks $3,217.00
Loose Coin $ 4.08
Total $ 8,516.08
Weekly Goal $ 10,000.00
Budget Year to Date $170,000.00
Collections Year to Date $130,833.38
Under Budget $<39,166.62>

Thank you for your generosity and support of our Parish.




Page Four

November 9, 2008

Do you know this address?

Many times in the past, we received many phone calls at the
rectory from people who were asking about our exact
address at the rectory. There were also many instances in
which we did not receive our mail. Once, our parish
bulletins were delivered to the Convent at 7011 W. Addison
instead of to our parish office. We hope that the new sign in
front of our rectory will guide all who wish to come to our
rectory. Warm words of recognition and gratitude are
directed towards the creator of this beautiful sign, Mr.
STANLEY KARBARZ, who was also responsible for the

-

Czy znasz ten adres?
Poniewaz w przeszlosci mielismy duzo telefonéw
z zapytaniem o doktadny numer naszego biura parafialnego,
jak tez z powodu niedoreczenia korespondencji parafialne;j,
postanowilismy uczyni¢ plebani¢ i kancelari¢ bardziej
widocznym miejscem przy ulicy Addison. Zdarzyto sie, ze
nawet biuletyny parafialne byly doreczone do Konwentu
si6str pod adres 7011 W. Addison, zamiast do parafii.
Sadzimy, Zze ten znak doprowadzi kazdego, kto chcialby
zatatwi¢ jakakolwiek sprawe w kancelarii parafialnej na
wlasciwe miejsce. Gorace stowa uznania i podzigkowanie
kierujemy pod adresem wykonawcy tej tablicy, ktérym jest

reparation of our church pews. God Bless You, p. STANISEAW KARBARZ, znany réwniez jako dobry
Mr. Karbarz! ) stolarz, ktory takze solidnie zreperowal nasze tawki
Rev. Idzi Stacherczak, Pastor koscielne. Bog zaptaé, Panie Stanistawie!
ks. Idzi Stacherczak, Proboszcz
LITURGICAL SCHEDULE FOR SATURDAY AND SUNDAY
November 15th & November 16th
MINISTER(S) SATURDAY SUNDAY SUNDAY SUNDAY SUNDAY SUNDAY
4:00 PM 7:30 AM 9:00 AM 10:30 AM 12:15 PM 6:00 PM
CELEBRANT As scheduled | As scheduled | As scheduled As scheduled As scheduled As scheduled
DEACON
LECTOR Katarzyna Donna Erlinda Krystyna Cioch Marilyn Kazimiera Ziobro
Cioch Chesna Villegas Picchietti

COMMENTATOR Piotr Grocholski Maria Razniak
EUCHARISTIC As scheduled | As scheduled | As scheduled | Krystyna Cioch As scheduled Ryszard Janusiak
MINISTERS Czestaw Mazur Hanna Kurzatkowski
ALTAR As scheduled | As scheduled | As scheduled As scheduled As scheduled As scheduled
SERVERS
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ve the Dat
%a’ On November 22nd, the e /
St. Priscilla Core team will be hosting the
second Texas Hold’ Em.

It will be hosted in McGowan Hall from
5:00PM until midnight. Food, as well as beer
and wine, will be available at minimal costs.

Hope to see you there for a night of
Texas Hold ‘Em poker!
Flyers are available in the racks
around the church. For additional information,
call Brian White at (773) 330-6590.

St. Priscilla Core Team will be hosting
an afternoon of Theatre at St. Priscilla.
Come and spend an enjoyable afternoon
with Sister’s Christmas Catechism...
The Mystery of the Magi’s Gold.
Flyers are available around the church,
giving information about the performance
and the cost of tickets.

The tickets may be purchased
through the mail or at the school or the rectory
during regular business hours.

For further information,
please call the school at 773-685-3581.

e

Your Hitertiop Ele@se

The St. Cyprian Food Pantry is in need of foods
for Thanksgiving. Donations can be dropped off
at 6535 W. Irving Park or in the Addison vestibule
of the church by November 13th. Items needed
are:
green beans, corn, yams, cranberry sauce,
instant potatoes, jello, stuffing mix, cereal, canned
pumpkin, carnation milk, gravy mix, fruit, soup,
pie crust (package).

Your help is appreciated! Thank youl!

P@far

Christine Achtel - George Adamick - John Alongi -
Joseph Bargi - Rita Bobowski - Mary Ann Bonk - Jo-
seph Bottino - Vivian Bottino - Meg Butler - Robert
Calkins - Dorothy Castronovo - Maria Ceglarek - Maria
Clancy - Jane Conley - Nancy & Richard Crabtree - Al-
bert Dale - Tarcisio DeBiase - Frances G. Diprima - Leo
Divito - Edward Drzymala - Gene Fuentes - Angiolina
Gervasio - Mary Gudel - Florence Gurda - Jennifer
Hebda - Sean Henaghan - Mariana Hernandez - Mildred
Ingallinera - Krzysztof Kadzielawa - Janet Kaplan -
Chester Kmiec - LaVerne Kmiec - Eleanor Kowalski -
Allyson Krajewski - Walter Krawczyk - Giuseppe La-
manna - Cecilia LaPorta - Angela Lazio - Romona
Lugowski - Mary Lynch - Carlos Mariduena - Felicita
Martinez - Donald Mohr - Donna Mohr - Frances Mon-
tana - Mikey Muka - Frank Nasca - Natividad Nicasio -
Dolores Nielsen - Stefan Nowik - Wilma Oaks - Cath-
erine O’Brien - Colleen O’Donnell Craig - Leonard Ol-
brisch - Lorie Pacer - Phyllis & William Peterson -
Dolores & Richard Piela - Carmella Pizzo - Russ Plam-
beck - Bernice Plicner - Donna Pomierski - Debbie
Pope - Daniel Pope - Florence Pope - Shirley Potempa -
Antonio Puccio - Rachael Reece - Stanley Renda -
Stephanie Rhodes - Rosemary Rios - Angelo Rocco -
Augusto Sandoval - Gloria Scoville - Phyllis Scully
Josephine & Antonio Sevenhouse - Amy Sherod
Stephen Sierzega - Patricia Slowik - Mary Smolenski -
Louise Sowa - Mary Spiewak - Adeline Spitzzeri -
Frank Stelka - Odette Stinar - Bob Suwalski - Victor
Szatkowski - Marilyn Tamburrino - Helen Tyc - Patricia
Tytro - Edward Watrach - McKenna Weber - Robert
Welch - Katie Young

If you know of any parish member, family
member or friends who are homebound and in
need of our prayer, we would like to add their
names to our Pray for... list.

If you would like to be taken off of our Pray

for... list because you are no longer sick, please

contact the rectory at 773 545-8840.
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CONGRATULATIONS, JOSEPH!

St. Priscilla School student Joseph
Jaskowiak received an award from the

Archdiocese for a poster he created
about Red Ribbon Week.

The theme for this year was “Ask Me,
See Me, Be Me, I'm Drug Free!”

=S Congratulations, Joseph, on your

wonderful accomplishment!

St Priscilla Cub Scout Pack 3803
will have their
Fall Aluminum Can Drive
on Saturday; November 15, 2008,
from 9:00 AM until-12:00 PM
in the church parkinglot.
Please save your (cléan aluminum cans

for this worthwhile effort.
THANK YOU!

Odwiedz nasza parafialng strone internetowa

www.stpriscilla.org
Sponsorowana przez Organizacie Home & School

Znajdziesz tam nastepujace informacije:
Wiadomosci o parafii i szkole
Rozktad Mszy swietych
Roczny Plan Szkolny i Informacje
Wydarzenia Parafialne i Fotografie
Organizacje Parafialne i ich Strony Internetowe
Inne Informacje

W celu uzyskania dodatkowych informaciji,
lub w celu zamieszczenia ogloszenia,
lub jezeli pragniesz zosta¢ sponsorem strony internetowej,
prosimy o kontakt z osoba odpowiedzialng
za nasza strone internetowa:
webmaster@stpriscilla.org lub zadzwon do
kancelarii parafialnej.

CAS$H FOR TRASH
Attention: Our school needs your help!
Save your empty inkjet printer cartridges and
old cell phones—They have value!

Our school has found a company that will pay
us CA$H for empty inkjet printer cartridges and
old cell phones. They then recycle the
cartridges and phones and sell them at
significant savings to their customers.

HERE’S HOW IT WORKS:
Inkjet cartridges and old cell phones can be
collected from homes, parents’ work,
co-workers, and local businesses.
Collected cartridges and phones should then be
brought to a collection box at school in a plastic
bag to prevent leakage.
Cartridges and phones are shipped to our
recycling company. (Free shipping is provided.)
Our school earns $2.25 per inkjet cartridge or
cell phone accepted.

Thanks for your support!

6Market Day.

Market Day forms are available at the church
entrances, the rectory and at the school.
Market Day is a great way to support St.
Priscilla School! Market Day forms can be

turned in to the rectory or the school.

Thank you for your support!






